First, I would like to pay a compliment to my wife of 50 years. As you can see from the wedding photographs, she was the most beautiful young women in the whole of the university in 1967 – and she remains just as beautiful today, fifty years later!
One day, a letter arrived in the department in Leicester, written in Spanish. As it happens, only Meg could translate the letter which was from Professor Mariano Baena from the Department of Public Administration, Complutense University in Madrid requesting academic partners to participate in the ERASMUS programme. As a result of this letter, we eventually got to know Laura, Lucas, Candela, Manuela, Nuria, Pablo, Patricia, Claudia, Reyes, Narciso, Rocio, Roland – in fact all of you! You have all enriched our lives tremendously – and all as a result of the translation of one letter!

An actor-Manager, Sir Donald Wolfit, used to perform scenes from Shakespeare and, at the end of each performance, he would announce the roles he would play the following night. On one occasion, he said ‘Tomorrow, I shall play the part of Malvolio and my good wide, Lady Emilia Wolfit, will play the part of Esmeralda’ Just then, there was a loud cry from a member of the audience ‘Your wife is an ugly old cow!’ to which Donald Wolfit replied … Nonetheless, tomorrow night my wife will play the part of…

The story is told of a famous interview in the archives of the BBC in London of the war time leader, Charles de Gaulle and his wife. After the General answered a few questions, the interviewer turned to Madame de Gaulle and asked the question ‘Madam what do you most desire in life? ‘ to which she replied ‘A PENIS’ Pardon me, madam? ‘A PENIS’ Charles de Gaule nudged his wife and said ‘No you fool, Happiness! Happiness! 

I studied German for one half class in my academic career as a schoolboy. But education is never wasted! We learnt the names for the parts of a house and the lesson contained the phrase ‘The roof is red’ Years later, on visiting the home of Martin Luther, in Wittemburg, the workmen were replacing the red tiles on the roof one of the churches, I was able to turn to our guise and say ‘Look, the roof is red!
On another occasion, I wanted to buy a book (in Vienaa) by Gaardner which was called ‘Sophies World’ I thought about this and asked the bookseller ‘Haben si ein copie de Weltanschaung de Sophie’ to which he repied (in perfect English) ‘certainly, sir, we have one over here’

In the days before the internet and telephones in the United States, a dog was passing a telegraph office and saw a sign which said ‘Ten words for one dollar’ The dog dictated the message ‘Woof! Woof! Woof! Woof! Woof! Woof! Woof! Woof! Woof! The clerk said to the dog ‘Actually, sir, you can have 10 words for a dollar. Shall I add one extra Woof! The dog replied ‘certainly not! That would be ridiculous! It would not make any sense at all!’

Finally, the priests and the shepherds were engaged in a quiz in a television show and scored the same number of points. The television presenter said to them ‘Whoever can compose a rhyme with the word ‘Timbuktoo’ in it and gain most audience applause, will win the prize.

The priests said:

I have been a priest all my life

Had no children, had no wife

I read my bible through and through

And I journeyed on top Timbuktoo’

The shepherds replied:

‘Oh – Tim and I to Paris went

We met three young women, cheap to rent

They are three but we were two

So I booked on and Tim booked two!

That is quite enough – thank you for listening patiently to some terrible jokes!
